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алған дүкенен ала аласыз.

Құрылғы келесілерге сай жобаланған, сыналған жəне жасап шығарылған:
• Қауіпсіздік: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
• Өнімділік: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 

ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
• ЭМҮ: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Қоршаған ортаға əсерді азайту үшін дұрыс пайдалану туралы нұсқаулар:
Əзірлеуді бастағанда қақпақты ең аз жылдамдықпен қосыңыз жəне əзірлеу аяқталғаннан кейін біраз минут 
бойы жұмыс істетіңіз. Жылдамдықта тек түтіннің жəне будың үлкен мөлшері жағдайында арттырыңыз 
жəне күшейту жылдамдығын(қтарын) тек шекті жағдайларда пайдаланыңыз. Жақсы жағымсыз иісті азайту 
тиімділігін сақтау үшін қажет болғанда көмір сүзгісін(лерін) ауыстырыңыз. Жақсы май сүзгісі тиімділігін 
сақтау үшін қажет болғанда май сүзгісін(лерін) ауыстырыңыз. Тиімділікті оңтайландыру жəне шуды 
барынша азайту үшін осы нұсқаулықта көрсетілген өткізу жүйесінің ең үлкен диаметрін пайдаланыңыз.
ЕСКЕРТУ!	Бұрандаларды немесе бекітуші құрылғыны осы нұсқауларға сəйкес орнатпау
электрлік ток соғудың қаупін тудырады.

ПАЙДАЛАНУ
Сорғыш сыртқа ауа бұрғышы бар тарту желдеткіш ретінде, немесе iшкi қайта айналу сүзгiші ретінде 
пайдалануға арналған.

Түтін	шығару	құбырының	нұсқасы
Бу сыртқа біріктіруші фланецке қосылған сорғыш құбыр арқылы шығарылады. Сорғыш құбырдың диаметрі 
біріктіруші сақинаның диаметрімен теңдес болу керек.
Назар	аударыңыз! Сорғыш құбыры сорғыш жинақтамасымен жеткізілмейді, оны бөлек сатып алу керек.
Ауаны сыртқа жақсырақ шығару үшін, көлбеу қабырғада құбырды азғана (шамамен 10°) көтеріңкіреу керек.
Сорғышты қабырғадағы сорғыш құбырлары мен ауа шығаратын тесіктердей, сол диаметрдегі тесіктерге 
қосыңыз (біріктіруші фланец).
Қабырғадағы сорғыш құбырлары мен кемдеу диаметрдегі тесікті пайдалану, сору қуатын нашарлатып, 
гүрілдеуін күшейтеді.
 ! Қажетті минималды ұзындықтағы түтікті қолданыңыз.
 ! Барынша көп иілімі бар түтікті қолданыңыз (иілімнің максималды бұрышы: 90°).
 ! Түтіктің көлденең қимасында түбегейлі өзгерістерді болдырмаңыз.
 ! Түтікті ішінде мүмкін болғанша бірқалыпты қолданыңыз.
 ! Түтік сертификатталған материалдан жасалуы тиіс.

Сүзгі	нұсқасы
Ол үшін бір көмір сүгісі қажет, оны əдеттегі сатушылардан алуға болады.
Сүзгі шығарылған ауаны жоғарғы шығыс торы арқылы бөлмеге қайта жіберу алдыда оны май мен иістерден 
тазартады.

ОРНАТУ
Сорғыштың төменгі қыры мен ыдыс астындағы тіреуіш жазықтығының ара қашықтығы электр плитасы үшін 
55cm, ал газ немесе біріктірілген плиталар үшін 65cm ден кем болмауы тиіс.
Егер нұсқауда газ плитасын орнатуға артығырақ ара қашықтық белгіленген болса, оны ескеріңіз.

Электр	қосылым
Желінің кернеуі аспаптың ішінде орналасқан тақтайшада белгіленген техникалық деректердей кернеуге 
сəйкес келуі керек. Егер сорғыш вилкамен жабдықталған болса, орнатылғаннан кейін де істеуге болатын, 
қол жетерлік жерде болуы тиіс, істеп тұрған ережелерге сəйкес алмалы- салмалы штепсельге сорғышты 
қосыңыз. Егер сорғыш вилкамен жабдықталмаған болса (желіге тура қосылу), немесе алмалы-салмалы 
штепсель орнатылғаннан кейін де қол жетерлік жерде болмаса, онда орнату нұсқауына сəйкес 3-дəрежедегі 
асқын кернеуді болдырмайтын жəне желінің толық ашылуын қамтамассыз ететін тиісті екіполюстік 
ажыратқышты пайдаланыңыз.
ЕСКЕРТУ! қорек желісіне сорғыштың электрлік жүйесін қосу алдында қорек кабелі дұрыс монтаждалғанына 
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көз жеткізіңіз.
Суыру қалпағы арнайы нəр беруші сымжелімен жабдықталған. Сымжелі бұзылған жағдайда оны ауыстыру 
үшін тиісті қызмет көрсету орталықтарына барыңыз.

МОНТАЖДАУ
Өте ауыр өнім; Сорғыш өңдеу жəне орнату, кем дегенде, екі адам арқылы жүзеге асырылуы тиіс.
Орнатуды бастау алдында:
• Өнімнің өлшемі орнату орны үшін дұрыс екенін тексеріңіз.
• Белсенді көмір сүзгісін(лерін) (қамтылған болса) (басқа жерді қараңыз) алыңыз. Қақпақтың сүзгі 

нұсқасын пайдаланғыңыз келсе, оны/оларды алу керек.
• Ішінде бұрандалар, кепілдік картасы, т.б. сияқты бар сөмкелер сияқты қақпақ ішіндегі қосалқы 

құралдарды (сонда оңай тасымалдау үшін орналастырылған) тексеріңіз. Оларды алып, қауіпсіз орында 
сақтаңыз.

• Мүмкін болса, ең жақсы мүмкін қатынас болуы үшін орнату орнының (қабырға немесе төбе) астындағы 
жəне айналасындағы барлық құрылғыларды ажыратыңыз жəне алыңыз. Я болмаса, осы аумақтағы кез 
келген құрылғыларды жəне басқа бөліктерді қорғаңыз. Тегіс бетті таңдаңыз, оны қақпақпен қорғаңыз 
жəне оған қақпақ пен оның қосалқы құралдарын қойыңыз.

• Содан кейін маңайда қақпақ орнатылғаннан кейін əлі қол жеткізуге болатын жəне сыртқа түтін шығару 
құбырын жалғауға болатын (тек түтін шығаратын құбыр нұсқасында) розетка бар екенін тексеріңіз.

• Кез келген қажет қалау жұмысын (мысалы, розетканы жəне түтін шығару құбырына арналған тесікті 
орнату) орындаңыз.

Сүзгі көптеген қабырға/төбе түрлеріне сəйкес келетін бекіткіштермен (фиксаторлармен) 
қамтамасыздандырылған. Алайда, материалдар берілген қабырға/төбе түріне сəйкестігіне көз жеткізу үшін 
білікті маманға жолығыңыз. Сүзгі салмағын көтере алатындай қабырға/төбе жеткілікті мықты болуы керек.

ПАЙДАЛАНУ
Астың булану концентрациясы едəуір көбейген кезінде, сорғыштың қарқынды тəртібін пайдаланыңыз. Біз 
сорғышты тамақ пісіру алдында 5 мин бұрын қосуға, жəне пісіріп болғаннан кейін 15мин қосып қалдыруға 
кеңес береміз.

Сорғыштың функцияларын таңдау үшін жай ғана басқару элементтерін түртіңіз.

T1. Күту/ҚОСУ дисплейі
T2. 1-ші сору жылдамдығын (қуат) ҚОСУ/ӨШІРУ
T3. 2-ші сору жылдамдығын (қуат) ҚОСУ/ӨШІРУ
T4. 3-ші сору жылдамдығын (қуат) ҚОСУ/ӨШІРУ
T5. Шамдарды ҚОСУ/ӨШІРУ

ЖАРЫҚТАНДЫРУ	ЖҰМЫСЫ	
Əдепкісінше сорғы жарығы қолмен қосылады. Оны қосу не өшіру үшін жарықтандыру сенсорын басыңыз 
(шам таңбасы бар). 

AdaptLight	—	автоматты	жарықтандыру	жұмысы	
Егер пайдаланушы сорғы алдында 2 секунд тұрса, сорғы мұны анықтайды да, жарықты автоматты түрде 
қосады. Егер пайдаланушы сорғының алдынан кетсе, жарық 2 минуттан кейін автоматты түрде өшеді. 
AdaptLight функциясын қосу үшін жарықтандыру сенсорын 3 секунд басып тұрыңыз. Жарықтандыру 
индикаторы үш рет жыпылықтап, өшеді. 
AdaptLight функциясын өшіру үшін жарықтандыру сенсорын 3 секунд басып тұрыңыз. Жарықтандыру 
индикаторы үш рет жыпылықтайды да, сорғы қолмен басқару режиміне өтеді. Жарықтандыру индикаторы 
əлсіз жанып тұрады.

T1 T2 T3 T4 T5
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Техникалық	қызмет	көрсету
Ескерту!	 Кез	 келген	 тазалау	 немесе	 техникалық	 қызмет	 ету	 операциясын	жасаудан	 бұрын,	
вилканы	шығарып	немесе	бөлменің	басты	ажыратқышын	суырып	сорғышты	электр	желісінен	
ажыратыңыз.

Тазалау
Сорғыш ішінен жəне сыртынан жиі тазаланып тұруы қажет (кем дегенде шамамен майды ұстап қалатын 
фильтрді тазалау мерзіміне сəйкес). Тазалау үшін бейтарап жуғыш затпен суланған арнайы шүберекті 
пайдаланыңыз. Абразиялық қоспасы бар затты пайдаланбаңыз.
СПИРТТІ	ПАЙДАЛАНБАҢЫЗ!
Ескерту: Фильтрді ауыстыру жəне аспапты тазалау ережелерінің сақталынбауы өрттің пайда болуына 
əкелуі мүмкүн. Сондықтан берілген нұсқаумен пайдалануға кеңес береміз.
Жоғарыда көрсетілген ескертулерді сақтамағандықтан немесе дұрыс емес жөндеу салдарынан болған өрт 
немесе қозғауыштың бүлінуіне байланысты барлық жауапкершілік алынады.

Май	сүзгісі
Ас	дайындаудағы	май	бөлшектерін	ұстап	қалады.
Фильтрді ай сайын агрессивті емес жуғыш заттармен, қолмен немесе ыдысжуғыш машинада, төмен 
температурада, үнемді тазалау тəртібінде жуу керек.
Ыдысжуғыш машинада жуылған май ұстайтын фильтр түссізденуі мүмкін, бірақ одан оның сүзгіш қасиеті 
мүлде өзгеріссіз қалады. Май сүзгісін алып тастау үшін серіппелі босату тұтқасын тартыңыз

Көмір	сүзгісі	(тек	сүзгі	нұсқасы)
Пісіруден туындаған жағымсыз иістерді сіңіреді. Көмір фильтрінің қанықтылығы пісіру түріне жəне 
май сүзгісінің тазалығына байланысты көп немесе аз уақыт өткеннен кейін пайда болады. Кез келген 
жағдайда, фильтрдің кірістіруін кем дегенде əрбір 4 айда (ыдыс жуғыш машиналарға арналған) тазалау 
керек. Сүзгіні соңғы 36 айдан кейін жаңартып отыру қажет.

Шам	ауыстыру
Аспапты электр жүйесінен өшіріңіз
Ескерту! Лампаны ұстаудан бұрын, олар суығандығына көз жеткізіңіз.
Қасиеттер жапсырмасында немесе корпустағы шам лампасында көрсетілгендей, ескі шам лампасын бірдей 
түрдегі лампамен алмастырыңыз.

Корпус жарық диод технологиясына негізделген жарық жүйесімен жабдықталған.
Жарық диодтары оңтайлы жарықты, əдеттегі шамдардан 10 есе артық ұзақтықты қамтамасыз етеді жəне 
90% электр энергиясын сақтауға мүмкіндік береді.
Ауыстыру үшін техникалық қызмет көрсету бөліміне хабарласыңыз.
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MK	 АСПИРАТОР
Придржувајте	 се	 строго	 до	 упатствата	 дадени	 во	 овој	 прирачник. Ние одбиваме билокаква одговорност за билокаков 
проблем, штета или пожар предизвикан на апаратот како резултат на неследење на упатствата вклучени во овој прирачник. 
Аспираторот	е	наменет	исклучиво	за	домашна	употреба.	Аспираторот	може	да	се	разликува	по	изгледот	од	сликите	во	
ова	упатство,	но	сепак	упатствата	за	употреба,	одржувањето	и	упатствата	за	инсталирање	остануваат	исти.
 ! Важно е да го зачувате ова упатство за да би можеле да го консултирате во било кој момент. Во случај на продажба, 

расходување или на преместување, нека остане заедно со производот.
 ! Прочитајте ги внимателно упатствата: Овде има важни информации за инсталирањето, за употребата и за безбедноста.
 ! Не вршете електрични или механички измени на производот или на издувните канали.
 ! Пред да почнете со монтирање на апаратот проверете да не се оштетени компонентите. Во спротивно, обратете се кај вашиот 

дистрибутер и не продолжувајте со монтирањето.
Забелешка: Додатоците означени со симболот «(*)» се факултативен додатен прибор кои се вклучени само во неколку модели, а 

ако не се вклучени во моделот треба да се набават.

ВАЖНИ	СОВЕТИ
Предупредување!

 ! Да не го поврзувате апаратот со електричното напојување се додека монтажата не биде целосно комплетна.
 ! Пред билокаква операција за чистење или одржување, исклучете го аспираторот од електричната мрежа со вадење на 

струјниот приклучник или со исклучување на домашниот мрежен прекинувач.
 ! За сите операции за монтажа и одржување да се користат работни ракавици
 ! Овој апарат не е наменет за користење од страна на деца или лица со намалени физички, сензорни или ментални 

способности, или ако немаат искуство или знаење, доколку не се под надзор или се имаат обучувано за употреба на апаратот 
од лице одговорно за нивната безбедност.

 ! Треба да се внимава, децата да не си играат со уредот.
 ! Никогаш не користете го аспираторот ако ја немате правилно монтирано решетката!
 ! Аспираторот НИКОГАШ не смее да се користи како површина за поддршка доколку не е прецизно наведено.
 ! Просторијата мора да биде доволно проветрена кога кујнскиот аспиратор се користи заедно со апарати кои согоруваат гас 

или други горива.
 ! Издувниот воздух не смее да се предава во активен оџак за чад створен од апарати кои согоруваат гас или други горива. 

Строго се забранува фламбирање на храната под самиот аспиратор.
 ! Употребата на отворени пламени е штетна за филтрите и може да предизвика ризик од пожар и поради тоа мора да се 

избегнува во сите околности.
 ! Секое пржење мора грижливо да се направи со цел да се спречи да не дојде до презагревање на маслото и пламнување.
 ! Пристапните делови од аспираторот можат значително да се загреат кога се користи заедно уред за готвење.
 ! Што се однесува до техничките и безбедносните мерки за примена за исфрлање на пареа важно е внимателно да се следат 

правилата дадени од компетентните власти.
 ! Аспираторот мора редовно да се чисти како од внатрешноста така и од надворешноста (НАЈМАЛКУ ЕДНАШ МЕСЕЧНО, во 

секој случај потребно е да се постапува во согласност со упатствата за одржување дадени во овој прирачник).
 ! Ако не се следат упатствата во однос на аспираторот и чистењето на филтрите ќе доведе до ризик од пожари.
 ! Да не го користите или оставате аспираторот без правилно монтирани сијалици поради можниот ризик од електричен удар.
 ! Ние одбиваме билокаква одговорност за билокаков проблем, штета или пожар предизвикан на апаратот како резултат на 

неследење на упатствата вклучени во овој прирачник.
 ! Овој апарат е обележан согласно Европската директива 2012/19/EC за Искористена Електрична и Електронска Опрема 

(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Со правилно отстранување на овој производ помагате да се спречат 
потенцијалните негативни последици за околината и здравјето на човекот, што инаку би се предизвикале од несоодветното 
третирање како отпадок на овој производ.

Симболот прецртана канта за ѓубре на производот или на документите кои одат со производот, покажува дека тој апарат 
не смее да се третира како комунален отпад. Напротив би требало да се однесе до соодветното место за собирање 
за рециклирање на електрична и електронска опрема. Отстранувањето мора да се изврши во согласност со локалните 
прописи за животната средина за отстранување на отпаден материјал. За повеќе детаљни информации за третманот, 

поправањето и рециклирањето на овој производ Ве молиме контактирајте со Вашите локални власти, Вашата комунална служба 
или со продавницата од каде го имате купено производот.

Апаратот е дизајниран, тестиран и произведен според:
• Безбедност: EN/IEC (скр) 60335-1; EN/IEC(скр) 60335-2-31, EN/IEC(скр) 62233.
• Можности: EN/IEC (скр) 61591; ISO (скр) 5167-1; ISO (скр) 5167-3; ISO(скр) 5168; EN/IEC (скр) 60704-1; EN/IEC(скр) 60704-2-13; 

ISO (скр) 3741; EN (скр) 50564; IEC(скр) 62301.
• EMC(скр): EN(скр) 55014-1; CISPR (скр) 14-1; EN(скр) 55014-2; CISPR (скр) 14-2; EN/IEC (скр) 61000-3-2; EN/IEC(скр) 61000-3-3.
Предлози за исправна употреба за да се намали влијанието врз животната средина Уклучете го поклопниот аспиратор на 
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RU	 ВЫТЯЖКА
Изделие	хозяйственно-бытового	назначения. Производитель снимает с себя всякую ответственность за неполадки, ущерб или 
пожар, которые возникли при использовании прибора вследствие несоблюдения инструкций, приведенных в данном руководстве. 
Вытяжка служит для всасывания дыма и пара при приготовлении пищи и предназначена только для бытового использования. 
Вытяжка	может	иметь	дизайн,	отличающийся	от	вытяжки	показанной	на	рисунках	данного	руководства,	тем	не	менее,	
руководство	по	эксплуатации,	техническое	обслуживание	и	установка	остаются	те	же.
 ! Очень важно сохранить эту инструкцию, чтобы можно было обратиться к ней в любой момент. Если изделие продается, 

передается или переносится обеспечить, чтобы инструкция всегда была с ним.
 ! Внимательно прочитайте инструкцию. В ней находится важная информация по установке, эксплуатации и безопасности.
 ! Запрещается выполнять изменения в электрической или механической части изделия или в трубах рассеивания.
 ! Перед началом установки оборудования убедитесь в целостности и сохранности всех компонентов. При наличии любых 

повреждений обратитесь к поставщику и ни в коем случае не начинайте монтаж оборудования.
Примечание: принадлежности, обозначенные знаком “(*)” поставляются по спецзапросу только к некоторым моделям или в слу-

чае необходимости в закупке деталей, которые не были поставлены.

ВНИМАНИЕ!
Внимание!

 ! Не подключайте прибор к электрической сети, пока операции по установке полностью не завершены. Прежде чем приступить 
к операциям по очистке или уходу отсоедините вытяжку от сети, вынув вилку или выключив общий выключатель электриче-

ской сети.
 ! Для выполнения всех операций по установке и уходу используйте рабочие перчатки.
 ! Дети или взрослые не должны пользоваться вытяжкой, если по своему физическому или психическому состоянию не в состо-

янии этого делать, или если они не обладают знаниями и опытом необходимыми для правильного и безопасного управления 
прибором.

 ! Не оставляйте детей без присмотра, чтобы они не играли с прибором.
 ! Не используйте вытяжку, если решетка неправильно установлена!
 ! Категорически запрещается использовать вытяжку в качестве опорной плоскости, если это специально не оговорено. Обе-

спечьте надлежащий воздухообмен помещения, когда Вы используете вытяжку в кухне одновременно с другими приборами 
на газу или на другом горючем.

 ! Вытягиваемый воздух не должен выбрасываться наружу через воздуховод, используемый для выброса дымов от приборов с 
газовым сжиганием или с питанием другими горючими.

 ! Категорически запрещается готовить блюда над пламенем, поскольку свободное пламя может повредить фильтры и стать 
причиной пожара; поэтому, воздерживайтесь от этого в любом случае.

 ! Жаренье в большом количестве масла должно производиться под постоянным контролем, имея в виду, что перегретое масло 
может воспламеняться.

 ! При использовании вместе с прочими аппаратами для варки, открытые части прибора могут сильно нагреваться.
 ! Что касается технических мер и условий по технике безопасности при отводе дымов, то придерживайтесь строго правил, 

предусмотренных регламентом местных компетентных властей.
 ! Производите периодическую очистку вытяжки как внутри, так и снаружи (ПО КРАЙНЕЙ МЕРЕ, РАЗ В МЕСЯЦ с соблюдением 

условий, которые специально предусмотрены в инструкциях по обслуживанию данного прибора).
 ! Несоблюдение инструкций по чистке вытяжки и по замене и чистке фильтров может стать причиной пожара.
 ! Не используйте и не оставляйте вытяжку без правильно установленных лампочек в связи с возможным риском удара элек-

трическим током.
 ! Мы снимаем с себя всякую ответственность за неполадки, ущерб или сгорание прибора вследствие несоблюдения инструк-

ций, приведенных в данном руководстве.
 ! Данное изделие промаркировано в соответствии с Европейской директивой 2012/19/EC по утилизации электрического и элек-

тронного оборудования (WEEE).
 ! Обеспечив правильную утилизацию данного изделия, Вы поможете предотвратить потенциальные негативные последствия 

для окружающей среды и здоровья человека.

Символ на самом изделии или сопроводительной документации указывает, что при утилизации данного изделия с ним 
нельзя обращаться как с обычными бытовыми отходами. Вместо этого, его следует сдавать в соответствующий пункт 
приемки электрического и электронного оборудования для последующей утилизации.
Сдача на слом должна производиться в соответствии с местными правилами по утилизации отходов.

За более подробной информацией о правилах обращения с такими изделиями, их утилизации и переработки обращайтесь в 
местные органы власти, в службу по утилизации отходов или в магазин, в котором Вы приобрели данное изделие.

Устройство разработано, испытано и изготовлено в соответствии с:
• Безопасность: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
• Эксплуатационные	характеристики: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 
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ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
• ЭМС: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Предложения для правильного использования в целях снижения воздействия на окружающую среду: Включите вытяжной кол-

пак на минимальной скорости, когда начинаете готовить, и оставьте его работать в течение нескольких минут после того, как 
закончите готовить. Увеличивайте скорость только в случае большого количества дыма и пара, и прибегайте к использованию 
повышенных скоростей только в экстремальных ситуациях. Заменяйте угольный фильтр(ы), когда это необходимо, для поддер-

жания хорошей эффективности уменьшения запахов. Очищайте жировой/ые фильтр(ы), когда это необходимо, для поддержания 
хорошей эффективности жирового фильтра. Используйте максимальный диаметр системы воздуховодов, указанный в данном 
руководстве, для оптимизации эффективности и минимизации уровня шума.
ВНИМАНИЕ! Отсутствие установки винтов и устройств крепления в соответствии с этими инструкциями может повлечь за собой 
риски электрического характера.

ПОЛЬЗОВАНИЕ
Вытяжка сконструирована для работы в режиме отвода воздуха наружу или рециркуляции воздуха.

Исполнение	с	отводом	воздуха
В этом режиме испарения выводятся наружу через гибкий трубопровод, подсоединенный к соединительному кольцу. Диаметр 
выводной трубы должен соответствовать диаметру соединительного кольца.
Внимание! Выводная труба не входит в комплект и должна быть приобретена отдельно.
В горизонтальной части труба должна быть немного приподнята к верху (примерно на 10°) так, чтобы воздух быстрее мог выхо-

дить наружу. Если вытяжка снабжена угольным фильтром, то уберите его
Подсоединить вытяжку к выводной трубе с диаметром соответствующим отверстию выхода воздуха (соединительный фланец).
Установка труб с меньшим диаметром даст уменьшение мощности всасывания воздуха и резкое увеличение уровня шума.
Производитель снимает с себя всякую ответственность по отношению выше сказанного.
 ! Использовать трубу с минимально необходимой длиной.
 ! Использовать трубу с наименьшим количеством изгибов (максимальный угол изгиба: 90°).
 ! Избегать резкого изменения сечения трубы.
 ! Внутренняя поверхность используемой трубы должна быть как можно более гладкой.
 ! Материал трубы должен соответствовать нормативам.

Исполнение	в	режиме	рециркуляции
Должен использоваться угольный фильтр, имеющийся в наличии у вашего дистрибутора. Втягиваемый воздух обезжиривается и 
дезодируется перед тем, как вновь возвращается в помещение через верхнюю решетку.

УСТАНОВКА
Расстояние нижней грани вытяжки над опорной плоскостью под сосуды на кухонной плите должно быть не менее 55cm – для 
электрических плит, и не менее 65cm для газовых или комбинированных плит.
Если в инструкциях по установке газовой плиты оговорено большее расстояние, то учтите это.

Электрическое	соединение
Напряжение сети должно соответствовать напряжению, указанному на табличке технических данных, которая размещена внутри 
прибора. Если вытяжка снабжена вилкой, подключите вытяжку к штепсельному разъему. Он должен отвечать действующим пра-

вилам и быть расположен в легкодоступном месте. Включить в розетку можно после установки. Если же вытяжка не снабжена 
вилкой (прямое подключения к сети), или штепсельный разъем не расположен в доступном месте, также и после установки, то 
используйте надлежащий двухполюсный выключатель, обеспечивающий полное размыкание сети при возникновении условий 
перенапряжения 3-ей категории, в соответствии с инструкциями по установке.
Внимание! прежде чем подключить к сети питания электрическую систему вытяжки и проверить исправное функционирование ее 
убедитесь в том, что кабель питания правильно смонтирован.
Вытяжка имеет специальный кабель электропитания; в случае повреждения кабеля, необходимо заказать его в службе по тех-

ническому обслуживанию.

Установка
Устройство отличается большим весом; для его переноски и установки требуется не менее двух человек.
Перед началом монтажа:
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• Проверьте, чтобы размеры приобретенного Вами изделия подходили к выбранному месту его монтажа.
• Снимите угольный фильтр/ы, если они имеются (смотрите также соответствующий раздел). Фильр/ы устанавливаются обрат-

но, только если Вы хотите использовать вытяжку в режиме рециркуляции.
• Проверьте, чтобы внутри вытяжки не оставалось предметов, помещенных туда на время ее транспортировки) (например, 

пакетиков с шурупами, листков гарантии и т.д.), если они имеются, выньте их и сохраните.
• По возможности отсоедините и отодвиньте кухонные элементы, расположенные под вытяжкой и рядом с зоной ее монтажа, 

для обеспечения более свободного доступа к потолку/стенам, к которым будет крепиться вытяжка. Если это невозможно, как 
можно тщательнее предохраните мебель и прочие предметы на время монтажа.

• Выберите ровную поверхность, покройте ее защитным покрытием и разложите на ней вытяжку и крепежные детали.
• Проверьте также, чтобы рядом с зоной монтажа вытяжки (в зоне, доступной также после монтажа вытяжки) имелась сетевая 

розетка и отверстие для дымохода, отводящее дым на улицу (только в режиме отвода).
• Выполните все необходимые работы (например: установка сетевой розетки и/или проделывание отверстия для дымоходной 

трубы).

Вытяжка снабжена дюбелями для крепления ее в большинстве стен/потолков. Однако, необходимо обратиться к квалифициро-

ванному технику и убедиться в том, что материалы пригодны для данного типа стены/ потолка. Стена/потолок должны обладать 
достаточной прочностью с учетом массы прибора.

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ
Пользуйтесь интенсивным режимом работы вытяжки в случае особо высокой концентрации кухонных испарений. Мы рекомен-

дуем включить вытяжку за 5 минут до начала процесса приготовления пищи и оставить ее включенной в течение 15 минут по 
окончании процесса.

Для выбора функций вытяжки достаточно слегка коснутся команд.

T1. Stand by/ВКЛ дисплей
T2. ВКЛ/ВЫКЛ скорость (мощность) всасывания 1
T3. ВКЛ/ВЫКЛ скорость (мощность) всасывания 2
T4. ВКЛ/ВЫКЛ скорость (мощность) всасывания 3
T5. ВКЛ/ВЫКЛ свет

РАБОТА	ОСВЕЩЕНИЯ

По умолчанию освещение вытяжки включается вручную. Чтобы включить или выключить освещение, нажмите сенсор освещения 
(с символом лампочки).

AdaptLight	—	автоматическая	работа	освещения
Если пользователь находится перед вытяжкой 2 секунды, вытяжка это распознает и автоматически включит освещение. Если 
пользователь больше не находится перед вытяжкой, освещение автоматически выключится через 2 минуты.

Чтобы включить функцию AdaptLight, нажмите и удерживайте 3 секунды сенсор освещения. Индикатор освещения мигнет три 
раза и погаснет.
Чтобы выключить функцию AdaptLight, нажмите и удерживайте 3 секунды сенсор освещения. Индикатор освещения мигнет три 
раза, и вытяжка переключится в ручной режим. Индикатор освещения будет слабо светиться.

T1 T2 T3 T4 T5
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УХОД
Внимание! Прежде чем выполнить любую операцию по чистке или техническому обслуживанию, отсоедините вытяжку от элек-

тросети, отсоединяя вилку или главный выключатель помещения.

Очистка
Вытяжка должна подвергаться частой очистке как внутри, так и снаружи (по крайней мере с той же периодичностью, что и уход 
за фильтрами для задержки жира). Для чистки используйте специальную тряпку, смоченную нейтральным жидким моющим сред-

ством. Не применяйте средства, содержащие абразивные материалы.
НЕ	ПРИМЕНЯЙТЕ	СПИРТ!
Внимание:	Не соблюдение правил чистки прибора и замены фильтров может привести к риску возникновения пожара. Поэтому 
рекомендуем соблюдать приведенные инструкции.
Снимается любая ответственность в связи с возможными повреждениями двигателя и с пожарами, возникшими вследствие не-

правильного ремонта или несоблюдения вышеописанных предупреждений.

Фильтры	задержки	жира
Удерживает	частицы	жира,	исходящие	от	плиты.
Фильтр следует чистить ежемесячно неагрессивными моющими средствами, вручную или в посудомоечной машине при низкой 
температуре и экономичном цикле мытья.
При мытье в посудомоечной машине может иметь место некоторое обесцвечивание фильтра задержки жира, но его фильтрую-

щая характеристика остается абсолютно неизменной.
Для снятия фильтра задержки жира потяните к себе подпружиненную ручку отцепления фильтра.

Угольный	фильтр	(только	для	версии	фильтра)
Он поглощает неприятные запахи, вызванные варкой. Насыщение угольного фильтра происходит после более или менее 
длительного использования в зависимости от типа приготовления и регулярности очистки жирового фильтра. В любом случае 
фильтровальную вставку следует очищать, по крайней мере, каждые 4 месяца (подходит для посудомоечных машин). Фильтр 
следует обновлять по истечении 36 месяцев.

Замена	ламп
Отключите прибор от электросети.
Внимание!	Прежде чем прикасаться к лампам убедитесь в том, что они остыли.
Заменить поврежденную лампочку на новую такого же типа, как указано на этикетке, или рядом с лампочкой на вытяжке.

Вытяжка оборудована освещением на светодиодах LED.
Светодиоды обеспечивают оптимальное освещение, их срок службы в 10 раз превышает срок работы традиционных лампочек, и 
позволяют экономить 90% электроэнергии.

Для замены светодиодов обращаться в службу технического обслуживания.

 ИНФОРМАЦИЯ О СРОКЕ СЛУЖБЫ
 Срок службы, установленный на данное изделие в
 соответствии с постановлением Правительства
 РФ № 720 от 16.06.97 - 10 лет со дня изготовления.
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UK	 ВИТЯЖНИЙ	КОВПАК
Чітко	 дотримуватися	 приведених	 в	 даному	 керівництві	 інструкцій.	 Виробник знімає з себе всяку відповідальність за 
неполадки, збитки або пожар, що може мати місце при використанні прибору внаслідок невиконання інструкцій, приведених в 
даному керівництві. Витяжний ковпак спроектований для всмоктування диму та пару, що утворюється під час приготування їжі та 
призначений лише для побутового використання.
Кухонна	витяжка	може	мати	дизайн,	що	відрізняється	від	витяжки	зображенної	на	малюнках	цієї	інструкції	але	в	любому	
випадку	інструкції	з	монтажу,	технічному	обслуговування	та	експлуатації	залишаются	без	змін.
 ! Важливо зберегти ці інструкції для того, щоб можна було звернутися до них в любий час. У випадку продажу,
 ! передачі чи переїзду, переконатися в тому щоб інструкції були разом з виробом.
 ! Уважно прочитати інструкції: В них міститься важлива інформація з встановлення, використання та безпеки.
 ! Заборонено виконувати електричні чи механічні зміни у виробі чи у вивідних каналах.
 ! Перш ніж приступити до монтажу виробу перевірте чи всі компоненти немають дефектів та не є пошкодженими. У протилежному 

випадку звертатися в місце продажу та зупинити монтування виробу.
Примітка: деталі, зазначені знаком “(*)” постачаються по спеціальному замовленню лише до деяких моделей, або у випадку 

необхідності в закупці деталей, які не були поставлені.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ	ПО	БЕЗПЕЦІ
Увага!

 ! Не під’єднувати пристрій до електромережі поки установка повністю не завершена.
 ! Перед виконанням будь-якої операції по чистці або ремонту, відключити ковпак від електромережі, виймаючи вилку або 

відключаючи основний вимикач приміщення.
 ! Обладнання не призначено для використання з боку дітей або людей з обмеженими фізичними можливостями сприйняття 

або розумовими і з відсутністю досвіду і знань, за винятком випадків коли вони знаходяться під наглядом або навчені 
використовувати обладнання людиною, що відповідає за їх безпеку.

 ! Не допускайте дітей до приладу без нагляду обладнання.
 ! Не використовуйте витяжку, якщо решітка неправильно змонтована витяжний ковпак без правильно вмонтованої решітки!
 ! Витяжка не повина використовуватись як опорна поверхня, лише у випадках коли ясно про це сказано.
 ! В випадку використання витяжки разом з іншими пристроями на газі або інших горючих, приміщення має мати достатню 

вентиляцію. Повітря, що всмоктується не має бути направлено в витяжний канал, який використовується для викиду димів від 
роботи пристроїв на газі або інших горючих.

 ! Суворо забороняється готувати удалить їжу під вогнем.
 ! Використання вільного вогню є шкідливим для фільтрів і може викликати пожежу, отже необхідно уникати його використання 

у будь-якому випадку.
 ! Смаження має відбуватися під контролем, щоб уникнути займання розігрітої олії.
 ! Відкриті частини можуть сильно нагріватися коли використовуються разом з приладами для варіння.
 ! Що ж стосується використання технічних правил та правил безпеки для викиду димів, то необхідно чітко дотримуватись 

нормативів, передбачених місцевими інстанціями.
 ! Чищення витяжки має регулярно проводитися, як всередині, так і назовні (НЕ МЕНШЕ ОДНОГО РАЗУ НА МІСЯЦЬ, в будь-

якому випадку виконувати всі інструкції, що описані в цьому керівництві).
 ! Недотримання норм очищення витяжки та заміни і очищення фільтрів може викликати ризик пожежі. не використовуйте і не 

залишайте без вірно вмонтованих ламп у зв’язку з можливим ризиком удару електричним струмом.
 ! Не несеться жодної відповідальності за несправності, ушкодження та пожежі нанесені пристрою, що є наслідком недотримання 

порад, поданих в даній інструкції.
 ! Даний виріб промаркований відповідно до Європейської директиви 2012/19/EC, утилізація електричного і електронного 

обладнання (WEEE). Забезпечуючи вірну утілізацію цього виробу, Ви допоможете попередити потенційні негативні наслідки 
для оточуючого середовища і здоров’я людини, котрі могли б мати місце в протилежному випадку.

Символ на самому виробі або на супроводжуючому його документі вказує, що при утилізації цього виробу з ним не можна 
поводитися як зі звичайними побутовими відходами. Він має здаватися у відповідний пункт прийому електричного і 
електронного обладнання для подальшої утилізації. Здавання на злам повинно виконуватися згідно з місцевими правилами 
по утилізації відходів. Для більше детальної інформації про правила поводження з такими виробами, їх утилізації і 

переробки звертайтесь в місцеві органи влади, в службу по утилізації відходів, або в магазин, в якому Ви придбали даний виріб.

Прилад спроектовано, випробувано і виготовлено згідно з:
• Безпека: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
• Експлуатаційні	якості: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; 

EN 50564; IEC 62301.
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Поради для правильної експлуатації та для зниження впливу на середовище: Вмикайте витяжку на мінімальну швидкість перед 
початком приготування їжі, і залишайте її працювати на декілька хвилин після закінчення приготування. Збільшуйте швидкість тільки 
у разі великої кількості диму і пару та використовуйте наддув тільки у крайніх випадках. Для підтримання високої ефективності 
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видалення запахів, за необхідності, виконуйте заміну вугільного (-их) фільтру (-ів). Для підтримання високої ефективності фільтру 
жирів, за необхідності, виконуйте чистку фільтру (-ів) жирів.
Використовуйте максимальний діаметр системи повітроводів, що вказаний у інструкції для оптимізації ефективності та мінімізації 
шуму.
УВАГА! Відсутність установлення гвинтів та деталей кріплення у відповідності до цих інструкцій може призвести до ризику 
електричного характеру.

ВИКОРИСТАННЯ
Витяжка розроблена для роботи в режимі всмоктування, виводячи повітря назовні або в фільтруючому режимі з рециркуляцією 
повітря.

Режим	відводу
Пари виводяться назовні через вивідну трубу закріплену до фланця з’єднання.
Діаметр вивідної труби повинен відповідати діаметру з’єднувального кільця.
Увага!	Вивідна труба не постачається і тому необхідно її придбати окремо.
В горизонтальній частині вивідна труба має бути трохи піднята (під кутом близько 10°) так щоб можна було швидше виводити 
повітря назовні.
Якщо витяжний ковпак має вугільні фільтри, то їх треба зняти.
Під’єднати ковпак до настінної вивідної труби та вивідного отвору з однаковим діаметром виходу повітря (з’єднуючий фланець).
Використання настінних вивідних труб та отворів з меншим діаметром приведе до зменшення ефективності всмоктування та 
значне збільшення рівня шуму.
Тому ми знімаємо з себе всяку відповідальність по вищесказаному.
 ! Використати якомога короткий витяжний канал.
 ! Використати витяжний канал з якомога найменшою кількістю поворотів (максимальний кут повороту: 90°).
 ! Уникати різких змін площі перерізу витяжного каналу.
 ! Використовувати канал з якомога гладенькою поверхнею.
 ! Матеріал витяжного каналу має відповідати нормативам.

Режим	рециркуляції
Втягнуте повітря знежирюється та очищується та знову повертається в приміщення. Для того, щоб використовувати ковпак у цьому 
режимі, необхідно встановити додаткову систему фільтрів з активованим вугіллям.

ІНСТАЛЯЦІЯ
Відстань нижньої відчастини витяжки до посуду на кухонній плиті має бути не менше 55cm, у випадку електричних плит, та 65cm, 
у випадку газових та комбінованих плит.
Необхідно приймати до уваги відстані, якщо вказуються в інструкції з інсталяції газової плити.

Під’єднання	до	електромережі
Напруга в електромережі має відповідати вказаним характеристикам на етикетці, яка знаходиться всередині витяжки. Якщо в 
комплект входить вилка під’єднання в електромережу, то слід під’єднати витяжку до розетки, що відповідає існуючим нормам та 
знаходиться в доступному місці, що можна виконати й після інсталяції. Якщо ж вилка не входить в комплект (пряме під’єднання 
в електромережу), або розетка не знаходиться в доступному місці, також і після інсталяції, то слід вмонтувати належний двох-
полюсний вимикач, який забезпечить повне відключення від мережі в умовах перенапруги III категорії, в повній відповідності з 
правилами інсталяції.
Увага! перед тим як знову підключити витяжку до електромережі і перевірити правильність роботи, завжди контролюйте щоб шнур 
мережі був змонтований вірно.
Витяжний ковпак має спеціальний провід живлення; у випадку пошкодження проводу, замовте його у службі технічного 
обслуговування.

Інсталяція
Виріб має значну вагу, тому його переміщення й встановлення повинно виконуватися не менше як двома особами
Перед початком монтажу:
• Перевірте щоб розміри придбаного Вами виробу підходили до вибраного місця його монтажу.
• Зніміть вугільний фільтр/и якщо він/вони присутні (дивитись також відповідний розділ). Фільтр/и знову встановлюються якщо 

Ви хочете використовувати ковпак в режимі рециркуляції.
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• Перевірити щоб всередині ковпака не залишалося предметів, поміщених туди на час його транспортування (наприклад, 
пакетиків з шурупами, листів гарантії і т.п.), якщо вони є, вийміть їх і збережіть.

• Якщо можливо, від’єднайте і відсуньте кухонні меблі, що знаходяться під ковпаком і навкруги зони його інсталяції, для 
забезпечення більш вільного доступу до стелі/стін де ковпак буде прикріплений. Якщо це неможливо якомога ретельніше 
захистіть меблі і інші предмети на час монтування. Виберіть рівну поверхню, накрийте її захисним покриттям і розмістіть на 
ній ковпак і деталі для кріплення.

• Також перевірте щоб поряд із зоною монтажу ковпака (в зоні, доступній також після монтажу ковпака) знаходилася мережева 
резетка і отвір для димоходу, який виводить дим на вулицю (лише в режимі відводу).

• Виконати всі необхідні роботи (наприклад: встановлення мережевої резетки і/або виконання отвору для димової труби).

В комплект витяжки входять шурупи для кріплення, розраховані на більшість типів стін/стель. Проте необхідно
звернутися до кваліфікованого техніка для перевірки придатності матеріалів в залежності від типу стіни чи стелі.
Стіна/стеля повинні бути достатньо міцними, щоб витримати вагу витяжки.

ФУНКЦІОНУВАННЯ
Використовуйте інтенсивну швидкість у випадку особливо високої концентрації кухонних парів. Рекомендуємо включити витяжку за 
5 хвилин до початку готування їжі і залишити його включеним на протязі 15 хвилин після закінчення готування їжі.

Для вибору функції витяжки достатньо легко доторкнутися команд.

T1. Stand by/ВКЛ дисплей
T2. ВКЛ/ВИКЛ швидкість (потужність) втягування 1
T3. ВКЛ/ВИКЛ швидкість (потужність) втягування 2
T4. ВКЛ/ВИКЛ швидкість (потужність) втягування 3
T5. ВКЛ/ВИКЛ світло

КЕРУВАННЯ	ОСВІТЛЕННЯМ

У приладі за замовчуванням встановлено керування освітленням вручну. Щоб увімкнути або вимкнути освітлення, натисніть 
піктограму освітлення.

AdaptLight	—	автоматичне	керування	освітленням.
Якщо користувач перебуватиме перед витяжкою принаймні 2 секунди, витяжка автоматично визначить його присутність і ввімкне 
освітлення. Якщо користувач відійде від витяжки, освітлення вимкнеться автоматично через 2 хвилини.

Щоб активувати функцію AdaptLight, утримуйте натиснутою кнопку освітлення протягом трьох секунд. Піктограма освітлення 
блимне тричі, а потім перестане світитися.
Щоб дезактивувати функцію AdaptLight, утримуйте натиснутою кнопку освітлення протягом трьох секунд. Піктограма освітлення 
блимне тричі і перемкнеться в ручний режим. Після цього вона буде слабко підсвічуватися

Догляд
Увага!	 Перед будь-якою операцією чистки чи обслуговування, від’єднайте витяжку від електромережі, витягуючи вилку або 
відключаючи головний вимикач житла.

Чистка
Витяжка має чиститись часто і як зовні так і в середині (по крайній мірі з такою ж періодичністю як і догляд за фільтрами для 
затримання жирів). Для чистки використовуйте спеціальну серветку, намочену нейтральним рідким миючим засобом. Не 
використовуйте засоби що мають абразивні матеріали. НЕ	ВИКОРИСТОВУЙТЕ	СПИРТ!
Увага:	 Не виконання правил чищення і заміни фільтрів може привести до ризику виникнення пожежі. Тому рекомендуємо 
дотримуватись приведених інструкцій.
Знімається всяка відповідальність в зв’язку з можливими ушкодженнями двигуна і пожежами, що виникли внаслідок невірного 
ремонту або не виконання вищеописаних попереджень.

T1 T2 T3 T4 T5
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Фільтр	затримки	жирів
Затримує	жировi	сполучення,	що	виникають	під	час	приготування	їжі.
Повинен чиститись один раз на місяць не сильнодіючими миючими засобами, вручну або в посудомийній машині при низькій 
температурі і з коротким циклом. При митті в посудомийній машині металевий фільтр затримки жиру може втратити колір, але його 
характеристики з фільтрування жодним чином не зміняться.
Для зняття фільтру затримки жиру потягніть на себе пружинну ручку відчеплення фільтру.

Вугільний	фільтр	(тільки	версія	фільтра)
Вона поглинає неприємні запахи, викликані приготуванням їжі. Насиченість вугільного фільтра відбувається після більш-менш 
тривалого використання в залежності від типу приготування їжі та регулярності очищення мастильного фільтра. У будь-якому 
випадку фільтрувальна вставка повинна бути очищена щонайменше кожні 4 місяці (підходить для посудомийних машин). Фільтр 
повинен бути поновлений не пізніше 36 місяців.

Заміна	Ламп
Відключити прилад від електромережі.
Увага! Перш ніж торкати лампи необхідно впевнитися що вони охололи.
Замінити пошкоджену лампочку на нову такого ж типу, як зазначено на етикетці, або поруч з лампочкою на витяжці.

Витяжка обладнана системою освітлення на основі технології діодів (LED).
ДІОДИ забезпечують оптимальне освітлення, тривалість їх в 10 раз вища від звичайних лампочок та дають 90% економії 
електроенергії.
Щодо їх заміни звертайтеся до служби технічного обслуговування.




